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Մ
Ի ՋԱ ԳԵՏ ՔԻ (Բեթ Նահ րին) տա րա ծաշր ջա նում սկզբնա վոր ված մշա-
կույ թի պատ մու թյան ըն թաց քում հե տեւ ո ղա կան կեր պով գե րա կա յել 

են գրա կան չորս լե զու ներ՝ շու մե րե րե նը, աք քա դե րե նը, արա մե րենն ու 
արա բե րե նը: Ք. Ա. առա ջին հա զա րա մյա կի կե սե րին արա մե րե նը, որ-
պես գրա կան լե զու, լայն կի րա ռու թյուն է գտել Մեր ձա վոր Արեւ ել քի ողջ 
տա րած քում, իսկ Ք. Հ. առա ջին հա զա րա մյա կի ըն թաց քում այն ար դյու-
նա վոր վել է տա րաբ նույթ մա տե նագ րու թյան բազ մա զա նու թյամբ, որի 
շար քում ասո րե րե նով (արա մե րե նի եդե սա կան բար բառն է) ստեղծ ված 
գրա կա նու թյու նը, ան կաս կած, առա վել ըն դար ձակն ու եր կա րա կյացն է2: 
Ք. Հ. Է. դա րում արա մե րեն ու ասո րե րեն լե զու նե րի կող քին, ան շուշտ, 
հայտն վում է նաեւ արա բե րե նը, որը կարճ ժա մա նա կա հատ վա ծում դառ-
նում է բազ մա թիվ հա մայնք նե րի գե րիշ խող գրա կան մշա կույթ, չնա յած 
որ դրան զու գա հեռ ասո րե րե նը շա րու նա կում էր զար գա նալ որոշ վայ րե-
րում, որ տեղ եւ սահ մա նա փակ կի րա ռու թյամբ պահ պան վել է մինչ օրս3:
Այս տե սան կյու նից՝ արա մե րե նը կամր ջող օղակ է հան դի սա նում 

արա բա կան մշա կույ թի եւ ասո րա մի ջա գետ քյան, այն է՝ ասո րի նե րի ու 
բա բե լա ցի նե րի հնա գույն քա ղա քակր թու թյուն նե րի մի ջեւ: Արա մե ա կան 

1 Սույն ուսումնասիրությունը, որպես դասախոսություն, առաջին անգամ ներկայացվել 
է 1987 թ. հունվարի 24-ին Հեյթրոպի քոլեջում (Լոնդոնի համալսարան)՝ “Aram Society” 
կազմակերպության անդամների միջեւ տեղի ունեցած հանդիպման ընթացքում (տե՛ս Aram 
I:2, London, 1989, էջ 268–280):

2 Արամեերենի զարգացման [փուլերի] առնչությամբ առավել մանրամասն տե՛ս “Th ree 
thousand years of Aramaic literature”, Aram I, London, 1989, էջ 11–23:

3 Ի. դարի երկրորդ կեսին դասական ասորերենի շարունակական կիրառության մասին 
մի համառոտ ուսումնասիրություն առկա է հետեւյալ ամսագրում՝ “Classical Syriac in the late 
twentieth century”, Journal of Semitic Studies 34, Oxford, 1989, էջ 363–375:

Կ Ր Օ Ն Ա Գ Ի Տ Ա Կ Ա Ն
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սույն ակունքն արա բա կան քա ղա քակր թու թյան հա մար նշա նա կա լից 
է նաեւ մեկ այլ պատ ճա ռով. հենց արա մե րեն եւ, մաս նա վո րա պես, ասո-
րե րեն լեզ վի շնոր հիվ է, որ արա բա կան մշա կույ թը հա ղոր դա կից դար-
ձավ հու նա կան քա ղա քակր թու թյան մտա վոր ձեռք բե րում նե րին: Այս 
անս պա սե լի հան դիպ ման շար ժա ռի թը, ինչ պես հայտ նի է, միջ նա դա րում 
զարկ տվեց արա բա կան փի լի սո փա յու թյան ու գի տու թյան ծաղկ մա նը, 
իսկ այս իրո ղու թյունն էլ, իր հեր թին, արաբ հռչա կա վոր փի լի սո փա նե րի 
եր կե րի՝ Իս պա նի ա յում կա տար ված լա տի նե րեն թարգ մա նու թյուն նե րի 
հե տեւ ան քով խոր ազ դե ցու թյուն ունե ցավ միջ նա դա րյան արեւմ տա եւ րո-
պա կան մտքի վրա:
Այդ դեպ քում որո՞նք էին ասո րա լե զու մշա կույ թի առանձ նա հատ կու-

թյուն ներն այն ժա մա նակ, երբ առա ջին ան գամ ի հայտ եկավ արա բա-
կան գրա կան մշա կույ թը: Քրիս տո նե ա կան դա րաշր ջա նում՝ Է. դա րում, 
ասո րա կան մշա կույթն ար դեն առա վել քան կես հա զա րա մյա կի պատ-
մու թյուն ուներ: Չնա յած այն հան գա ման քին, որ ասո րե րե նը պար զա պես 
սկզբնա վոր վել էր որ պես Եդե սի ա յի (ներ կա յիս Ուրֆան՝ Թուր քի ա յի հա-
րավ-արեւ ել քում) տե ղա կան արա մե ա կան բար բառ, այ նու ա մե նայ նիվ, 
արա մե ա խոս քրիս տո նյա նե րի կող մից այն որ պես գրա կան լե զու փո խա-
ռե լը հան գեց րեց սույն լեզ վի սրըն թաց տա րած մա նը Մեր ձա վոր Արեւ ել-
քում, իսկ ար դեն Է. դա րում այն կի րա ռե լի էր արեւ մուտ քից՝ Մի ջերկ րա-
կան ծո վա փից մին չեւ արեւ ելք՝ Շաթ էլ-Արաբ4 (նշյալ տա րա ծաշր ջա նի 
արեւմ տյան հատ վա ծում՝ հու նա րե նին, իսկ արեւ ե լյան մա սում՝ մի ջին 
պարս կե րե նին զու գա հեռ):
Իս լա մի առա ջաց ման ժա մա նա կա հատ վա ծում ասո րա կան գրա-

կան մշա կույ թի սույն բազ մա զա նու թյու նից ինչ-որ բան լու սա բա նե-
լու նպա տա կով այս տեղ ընտր ված են մեզ հե տաքրք րող նյու թի չորս 
մաս նա վոր ոլորտ ներ.
ա. Պատ մա կան գրվածք ներ,
բ. Արիս տո տե լի եւ հու նա կան փի լի սո փա յա կան եր կե րի դի տար կում,
գ. Ոգե կա նու թյուն կամ [մար դու] նե րաշ խար հին վե րա բե րող գրա կա-

նու թյուն,
դ. Ժո ղովր դա կան բա նա հյու սու թյուն՝ ար ձակ եւ չա փա ծո:

4 Շաթ էլ-Արաբ – Իրաքի ու Իրանի միջնասահմանում հոսող գետ, որը գոյանում է Տիգրիս 
եւ Եփրատ գետերի միախառնումից. առաջացնելով դելտա՝ այն թափվում է Պարսից ծոց 
(ծանոթ.՝ թրգմ.):
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Կենտ րո նա նա լով վե րոն շյա լի վրա՝ մենք, իհար կե, ստիպ ված ենք 
լռու թյամբ շրջան ցել բազ մա թիվ այլ կա րեւ որ բնա գա վառ ներ, որոնք հե-
տաքրք րել են ասո րի հե ղի նակ նե րին:

ա. Պատ մա կան գրվածք ներ.
Դ. դա րում հույն հե ղի նակ Եւ սե բի ոս Կե սա րա ցին պատ մագ րու թյան 

հա մար սահ մա նել է եր կու կա ղա պար, որոնց հե տեւ ել է հե տա գա ժա-
մա նա կաշր ջան նե րում ապ րած քրիս տո նյա պատ միչ նե րի մեծ մա սը՝ ան-
կախ նրանց՝ հու նա գիր, լա տի նա գիր կամ ասո րա գիր լի նե լու հան գա-
ման քից: Նրա ուղեն շած առա ջին մո դե լը «Եկե ղե ցա կան Պատ մու թյուն» 
աշ խա տու թյունն է, որի հե տաքրք րու թյան հիմ նա կան առար կան, ինչ պես 
վեր նա գիրն է ակ նար կում, քրիս տո նե ա կան Եկե ղե ցու պատ մու թյունն է: 
Երկ րորդ ձեւն առա վել ուշագ րավ է մեզ հա մար, քա նի որ ժա մա նա կի ըն-
թաց քում այն փո խա ռել են բազ մա թիվ արաբ պատ միչ ներ. վեր ջինս իրե-
նից ներ կա յաց նում է տի ե զե րա կան պատ մու թյուն՝ ընդգր կե լով արար չա-
գոր ծու թյու նից մին չեւ խնդրո առար կա հար ցով զբաղ վող հե ղի նա կի ապ-
րած ժա մա նա կաշր ջա նը: Եւ սե բի ոս Կե սա րա ցու պատ մա կան եր կու աշ-
խա տու թյուն նե րը՝ «Եկե ղե ցա կան Պատ մու թյունն» ու «Ժա մա նա կագ րու-
թյու նը» կամ «Տի ե զե րա կան Պատ մու թյու նը», թարգ ման վել են ասո րե րեն 
եւ պատ մա կան հար ցե րի վե րա բե րյալ գրող ասո րի հե ղի նակ նե րի հա մար 
հան դի սա ցել որ պես ուղե նի շա յին կա ղա պար ներ: Նրա «Ժա մա նա կագ-
րու թյուն» եր կը, ըստ էու թյան, մեկ նա կետ եւ հիմք է դար ձել ասո րի ժա-
մա նա կա գիր նե րի մեծ մա սի հա մար. վեր ջի նիս կա րեւ ո րու թյունն ընդգծ-
ված է այն իրո ղու թյամբ, որ այն ապա հո վում է հա րա բե րու թյուն նե րի շա-
րու նա կա կան մի շղթա՝ վե րա դառ նա լով տվյալ ժա մա նա կա հատ վա ծում 
հայտ նի պատ մա կան հե ռա վոր ան ցյալ, ժա մա նա կա կից նե րին հա մա կե-
լով շա րու նա կա կա նու թյան զգա ցու մով եւ նրանց թույլ տա լով իրենց ան-
հա տա կան մաս նա վոր հա մա տեքս տը, որ պես ամ բող ջու թյուն, զե տե ղե լու 
հա մաշ խար հա յին պատ մու թյան շրջա նակ նե րում: Նա խաք րիս տո նե ա կան 
ժա մա նա կաշր ջա նի հա մար կա րեւ ո րա գույն սկզբնաղ բյուր էր Հին Կտա-
կա րա նը, սա կայն հե տաքր քիր է, որ ասո րա կան (իսկ նրան ցից հե տո՝ 
նաեւ արա բա կան) ժա մա նա կագ րու թյուն նե րը հա ճախ ներ կա յաց նում են 
Հին Մի ջա գետ քի պատ մու թյանն առնչ վող տե ղա կան ավան դու թյուն նե րը. 
այս պես է, օրի նակ, Նեբ րով թի (որի մա սին Ծննդոց գրքում առ կա է աղ-
քա տիկ հի շա տա կու թյուն) կամ Սա մի րա մի սի (Շա մի րամ) պա րա գա յին:
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Է. դա րից հայտ նի ասո րի մե ծա գույն ժա մա նա կա գիր նե րից մե կը՝ Հա կոբ 
Եդե սա ցին5, ան կաս կած, եղել է իր ժա մա նա կաշր ջա նի ամե նա ու սյալ ան ձան-
ցից մե կը: Սա կայն նրա աշ խա տու թյան բնագ րից, ցավ ի սիրտ, մի այն պա-
տա ռիկ ներ են պահ պան վել, չնա յած որ կորս ված հատ ված նե րից ինչ-որ բան 
կա րող է վե րա կանգն վել հե տա գա յում ապ րած ասո րի տար բեր պատ միչ նե րի 
եր կե րի հի մամբ, որոնք Հա կոբ Եդե սա ցու «Ժա մա նա կագ րու թյու նից» փո խա-
ռել են որոշ դրվագ ներ եւ դրանք զե տե ղել իրենց սե փա կան աշ խա տու թյուն-
նե րում: Սույն հե ղի նա կի նշա նա կու թյունն ար տա հայտ ված է այն իրո ղու թյան 
մեջ, որ նա առա ջին ասո րի հե ղի նակն էր, որը վերց րեց Եւ սե բի ոս Կե սա րա ցու 
«Տի ե զե րա կան Պատ մու թյուն» եր կի ժան րը եւ իր ապ րած ժա մա նա կաշր ջա-
նի պա հանջ նե րին հա մա պա տաս խան վե րամ շա կեց այն: Բա րե բախ տա բար, 
պահ պան վել է նրա նա խա բա նը, որ տեղ նա բա ցատ րում է, թե ի՛նչ է մտա դիր 
անել՝ Եւ սե բի ոս Կե սա րա ցու կանգ առած ժա մա նա կաշր ջա նի եւ իր ապ րած 
ժա մա նա կի մի ջա կայ քում առ կա դա րե րի պատ մու թյան բացն ամ բող ջաց նե-
լու, ինչ պես նաեւ Եւ սե բի ո սի եր կի որոշ հատ ված ներ, որ տեղ վեր ջի նիս կող-
մից հի շա տակ ված չեն մի քա նի ար քա յա տոհ մեր, լրաց նե լու հա մար6:

5 Հակոբ Եդեսացի (մոտ 640–708 թթ.)՝ ասորի նշանավոր աստվածաբան, փիլիսոփա, 
մեկնիչ, պատմիչ եւ քերական, ով 684 թ. դարձել է Եդեսիայի եպիսկոպոս: Անտիոքի 
պատրիարք Աթանասիոս Բ.-ի (683–686 թթ.) հետ ունեցած լարված հարաբերությունների 
պատճառով կոչվել է հանգստի եւ իր ողջ ժամանակը նվիրել ուսումնառության ու 
մանկավարժության գործին: Ասորի Ուղղափառ Եկեղեցու մեծագույն սրբերից է, ում 
հիշատակը տոնվում է հունիսի 5-ին: Զարմանահրաշ այս հեղինակը ասորերենով գրել 
է արձակ ու չափածո ճառեր, նամակներ, մշակել եկեղեցական կանոններ, զբաղվել 
ծիսական հիմնահարցերով: Բացի այդ, նա հեղինակել է նաեւ աստվածաբանական 
(«Ընդդեմ Քաղկեդոնի» եւ այլն), պատմական բնույթի երկեր («Ժամանակագրություն», 
«Վեցօրէից» եւ այլն. նշենք, որ հայագիտության համար արժեքավոր է, հատկապես, վերջին 
աշխատության Գ. մասը՝ «Աշխարհագրությունը», որտեղ կարեւոր տեղեկություններ կան 
Հայաստանի եւ հայերի մասին) եւ Հին ու Նոր Կտակարանների վերաբերյալ ստվարածավալ 
մեկնություններ, իրեն հայտնի հունարեն ու ասորերեն լավագույն բնագրերի հիմամբ 
վերախմբագրել Պեշիթթան, ինչպես նաեւ՝ հունարենից ասորերեն թարգմանել Սեւերիոս 
Անտիոքացու ճառերը, նամակները եւ այլն: Ասորերենի քերականությանը վերաբերող 
հնագույն աշխատությունը (այստեղ նա ներմուծել է հունարեն այբուբենի որոշ տառերով 
արեւմտյան ասորերենի ձայնավորներն արտահայտելու համակարգը) Հակոբ Եդեսացու գրչի 
արդյունքն է: Ունի նաեւ փոքրիկ գրվածք, որն ուղղված է Հայոց Եկեղեցու ծիսակարգ մուտք 
գործած հեթանոսական սովորությունների դեմ (նրա մասին առավել մանրամասն տե՛ս J.  S. 
A s s e m a n u s , Bibliotheca Orientalis Clementino-Vaticana, vol. I, Romae, 1719, էջ 468b–494a. “Scholia 
on passages of the Old Testament by Mar Jacob, Bishop of Edessa”, ed. & trans. by George Phillips, Edinburgh, 
1864. J .  A b b e l o o s  &  T. J.  L a m y,  Gregorii Barhebraei Chronicon Ecclesiasticum, vol. I, Louvain, 
1872, էջ 289–294. W.  W r i g h t , A Short History of Syriac Literature, London, 1894, էջ 141–154. A . 
B au m sta r k ,  Geschichte der syrischen Literatur, Bonn, 1922, էջ 248–256. I .  O rt i z  d e  U r b i n a , 
Patrologia Syriaca, Rome, 1965, էջ 177–183 եւ այլն – ծանոթ.՝ թրգմ.):

6 Հակոբ Եդեսացու «Ժամանակագրության» պահպանված հատվածները՝ լատիներեն 
թարգմանությամբ հանդերձ, խմբագրել է Ի. Վ. Բրուքսը հետեւյալ ժողովածուի մեջ՝ “Corpus 
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բ. Արիս տո տե լի եւ փի լի սո փա յու թյան դի տար կում.
Ներ կա յումս ըն դուն ված է հա կադ րել Պլա տո նի եւ Արիս տո տե լի փի-

լի սո փա յա կան հա մա կար գե րը, սա կայն այս իրո ղու թյու նը չի եղել ուշ 
ան տիկ ժա մա նա կաշր ջա նի փի լի սո փա նե րի ու գիտ նա կան նե րի տե սա կե-
տը: Նրանց հա մար եր կու փի լի սո փա նե րի ուս մունք ներն ամ բող ջա պես 
ներ դաշ նակ են եղել մի մյանց, եւ մե կը կա րող էր մեկ նա բան վել մի այն 
մյու սի օժան դա կու թյամբ:
Հե տաքրք րա կան է այն իրո ղու թյու նը, որ հու նա րե նով ստեղ ծա գոր-

ծող նորպ լա տո նա կան շատ փի լի սո փա ներ, ով քեր Գ.-Զ. դա րե րի ըն թաց-
քում փոր ձել են ներ դաշ նա կել Պլա տո նի ու Արիս տո տե լի ուս մունք նե-
րը, ծա գու մով ասո րի ներ էին. այս պես՝ 305 թ. իր մահ կա նա ցուն կնքած 
Պոր փյուր [Փյու նի կե ցին], որն ազ դե ցիկ «Իսա գո գե»7 կամ «Արիս տո տե-
լի տրա մա բա նա կան գրվածք նե րի նե րա ծու թյուն» եր կի հե ղի նակն է, 
Տիր քա ղա քից էր եւ սե մա կան «Մալ քու» անունն էր կրում, մինչ դեռ նրա 
կրտսեր ժա մա նա կա կից Յամբ լի խո սը (նաեւ՝ Յամբ լի քոս, 245–325 թթ.) 
ծնվել է Խալ կիս (Խալ կի դա) կամ Քեն նես րին քա ղա քում եւ Ապա մե ա յում 
(ներ կա յիս Քալ‘աթ ալ-Մու դիք քա ղա քը)8 հիմ նադ րել նորպ լա տո նա կան 
հան րա հայտ դպրո ցը:
Ե.-Է. դա րե րի մի ջա կայ քում փի լի սո փա յու թյան ուսում նա սի րու թյան 

հա մար հու նա խոս մի ջա վայ րում մշակ վեց առանձ նա հա տուկ ուսում նա-
կան ծրա գիր, որը ժա մա նա կի ըն թաց քում ժա ռան գե ցին թե՛ Լա տի նա կան 
Արեւ մուտ քը, եւ թե՛ Ասո րա կան (իսկ ավե լի ուշ՝ Արա բա կան) Արեւ ել քը: 

Scriptorum Christianorum Orientalium 5–6/Scriptores Syri 5–6: Chronic Minora III”, Parisiis-Lipsiae, 
1905 (վերահրատ.՝ 1961), բնագիր՝ էջ 261–330, թարգմանություն՝ էջ 197–258: Ի. Վ. Բրուքսը 
կատարել է նաեւ վերոնշյալ հատվածների անգլերեն թարգմանությունը՝ տե՛ս “The 
chronological canon of James of Edessa”, Zeitschrift  der deutschen Morgenländischen Gesellschaft  53, Leipzig, 
1899, էջ 261–327/Zeitschrift  der deutschen Morgenländischen Gesellschaft  54, Leipzig, 1900, էջ 100–102: 
Ասորական ժամանակագրությունների վերաբերյալ համառոտ մի ուսումնասիրություն առկա 
է նաեւ հետեւյալ հրատարակության մեջ՝ “Syriac historical writing: a survey of the main sources”, 
Journal of the Iraqi Academy: Syria Corporation 5, 1979–1980, էջ 297–326:

7 «Իսագոգե» կամ «Իսագոգիկա» եզրույթը ծագել է հին հունարեն «εἰσαγωγή» 
բառից եւ նշանակում է «ներածություն», «նախաբան»: Այսպես է կոչվում նաեւ 
Աստվածաշնչագիտության ճյուղերից մեկը, որի ուսումնասիրության հիմնական առարկան 
կրոնական բնագրերի պատմական սկզբնաղբյուրներն են՝ հեղինակային, մշակութային, 
ժամանակագրական եւ այլ կողմերով հանդերձ: Գիտության սույն ծիրի մեջ ընդգրկված 
է նաեւ սուրբգրային քննադատությունը (ծանոթ.՝ թրգմ.):

8 Ապամեայում հայտնաբերված հեթանոսական խճանկարներից մեկում պատկերված 
են Սոկրատեսն ու հույն իմաստուն այրերը. նշյալ խճանկարը մանրամասն լուսաբանված 
է հետեւյալ աշխատասիրությունների մեջ՝ J e a n  C h .  B a lta ,  Guide d’Apamée, Bruxelles, 1981, 
էջ 187–191, ինչպես նաեւ՝ Je a n i n e  Ba lt y,  Mosaiques antiques de Syrie, Bruxelles, 1977, էջ 78–81:
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Սա նշա նա կում է, որ միջ նա դա րում զար մա նա լի ո րեն գո յու թյուն է ունե-
ցել վկա յա կոչ ման փի լի սո փա յա կան հա մընդ հա նուր հա մա կարգ, որը 
կի րա ռել են Եւ րո պա յի եւ Մեր ձա վոր Արեւ ել քի փի լի սո փա նե րը՝ ան կախ 
նրանց՝ լա տի նա գիր, հու նա գիր, եբ րա յա գիր, ասո րա գիր կամ արա բա գիր 
լի նե լու հան գա ման քից: Ընդ հա նուր առ մամբ, այն, ինչ նրանք բո լո րը կի-
սում էին, վեր ջին հաշ վով Արիս տո տե լի՝ «Օր գա նոն» խո րագ րով հայտ նի 
տրա մա բա նա կան եր կե րի ժո ղո վա ծուի վրա հիմն ված փի լի սո փա յա կան 
ուսու ցումն էր: Հենց Արիս տո տե լի «Օր գա նոն» հա վա քա ծուն էր, որ ելա-
կետ հան դի սա ցավ առանձ նա հա տուկ ուսում նա կան ծրագ րի հա մար, եւ 
ինչ պես հա ճախ է պա տա հում ուսում նա կան ծրագ րի պա րա գա յին, միշտ 
չէ, որ բա վա րար ժա մա նակ է լի նում՝ այն ավար տին հասց նե լու հա մար: 
Տե սա կա նո րեն, ուսա նող ներն սկսում են մե տա ֆի զի կա9 ուսում նա սի-
րել մի այն այն դեպ քում, երբ ավար տում են տրա մա բա նու թյան՝ իրենց 
հա մար սահ ման ված ուսու ցու մը, սա կայն, այ նու ա մե նայ նիվ, գո յու թյուն 
ունի վառ վկա յու թյուն առ այն, որ շատ մար դիկ նույ նիսկ չեն վեր ջաց-
րել «Օր գա նո նի» բո լոր գրքե րի հե տա զո տու թյու նը. մի իրո ղու թյուն, որը 
հստակ կեր պով ար տա ցոլ ված է վե րոն շյալ ժո ղո վա ծուի ասո րե րեն եւ, 
ի վեր ջո, արա բե րեն թարգ մա նու թյուն նե րի պատ մու թյան մեջ:
Հա վա նա բար, Արիս տո տե լի «Օր գա նոն» ժո ղո վա ծուի սկզբնա մա սում զե-

տեղ ված գրքե րի ասո րե րեն ամե նա վաղ թարգ մա նու թյուն նե րը վե րա բե րում 
են Զ. դա րասկզ բին: Նույն ժա մա նա կա հատ վա ծում է փո խադր վել նաեւ Պոր-
փյու րի «Նե րա ծու թյու նը», որին դա րեր շա րու նակ վի ճակ ված էր ան սահ ման 
հե ղի նա կու թյուն վա յե լել եւ ազ դե ցու թյուն գոր ծել թե՛ ասո րե րե նի, եւ թե՛ արա-
բե րե նի (ինչ պես նաեւ՝ լա տի նե րե նի) վրա. իս կա պես, սույն աշ խա տու թյու նը 
պետք է հաս տա տուն հա վակ նու թյուն ունե նա, որ պես զի հա մար վի եր բեւէ գո-
յու թյուն ունե ցած ամե նա եր կա րա կյաց դպրո ցա կան հնա գույն ձեռ նարկ նե-
րից մե կը, քա նի որ այն վեր ջին ան գամ ասո րե րե նով մեկ նա բան վել է դե ռեւս 
ԺԷ. դա րա վեր ջում: Ի տար բե րու թյուն մյուս լսա րան նե րի, ասո րա խոս ըն թեր-
ցող նե րը մեծ առա վե լու թյան հա սան նաեւ Սեր գի ուս Ռե շայ նա յի10 († 536 թ.) 
հե ղի նա կած մի նոր, առա վել ըն դար ձակ «Նե րա ծու թյան» պատ ճա ռով11:

9 Հին հուն.՝ «τὰ μετὰ τὰ φυσικά» – բառացի թարգմանությամբ նշանակում է «այն, ինչ 
ֆիզիկայից հետո է» (ծանոթ.՝ թրգմ.):

10 Զ. դարում ապրած ասորի մեծանուն բժիշկ, գիտնական, աստվածաբան, փիլիսոփա 
եւ թարգմանիչ. հիմնականում հունարենից ասորերեն է թարգմանել բժշկագիտական ու 
աստվածաբանական հիմնարար աշխատություններ եւ այլն (ծանոթ.՝ թրգմ.):

11 Պորփյուրի «Ներածությունն» առաջին անգամ ասորերեն է թարգմանվել Զ. դա րա-
սկզբին, իսկ հետագայում՝ Է. դարում այն վերախմբագրել է Աթանասիուս Բալադացին 
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Պոր փյու րի եւ Արիս տո տե լի եր կե րի Զ.-դա րյան այս թարգ մա նու-
թյուն նե րը հմտո րեն կա տար ված աշ խա տանք ներ էին, սա կայն Է. դա րի 
ասո րի այն պի սի գիտ նա կան ներ, ինչ պի սին Հա կոբ Եդե սա ցին էր, կար-
ծում էին, թե նրանք բա վա րար ճշգրտու թյամբ չեն անդ րա դարձ նում հու-
նա րեն բնօ րի նա կը. հա մա պա տաս խա նա բար, ձեռ նարկ վում են կա տար-
ված թարգ մա նու թյուն նե րի վե րա նայ ման հսկա յա ծա վալ աշ խա տանք-
ներ: Ամ բողջ Է. դարն ընդգր կող նմա նա տիպ գոր ծու նե ու թյան բազ մա-
թիվ պտուղ նե րը հա սել են մեզ, եւ եթե նույ նիսկ թարգ մա նա կան վար պե-
տու թյան ար դի մի ջոց նե րը մի ան գա մայն տար բեր են մի մյան ցից, ապա 
որեւէ մե կը չի կա րող չհի ա նալ այն զար մա նա լի հմտու թյամբ, որի մի ջո-
ցով սույն թարգ մա նիչ ներն ու խմբա գիր նե րը կա րո ղա ցան ար տա ցո լել 
հու նա րեն բնօ րի նակ նե րի յու րա քան չյուր մաս նիկ12: Իս կա պես, ներ կա յիս 
գիտ նա կան նե րը, որոնք հե տաքրքր ված են սույն աշ խա տու թյուն նե րում 
առ կա հու նա րեն բնագ րե րի պատ մու թյամբ, նրանց հան դեպ երախ տա-
գետ գտնվե լու բա վա րար հիմ քեր ունեն, քա նի որ հա յե լու պես ճշգրիտ 
սույն թարգ մա նու թյուն նե րի հիմ քում ըն կած հու նա րեն բնօ րի նակ նե րը 
հա ճախ կա րող են առանց որեւէ դժվա րու թյան վե րա կանգն վել:
Է. դա րի ասո րի մե ծա նուն գիտ նա կան նե րի՝ Աթա նա սի ուս Բա լա դա-

ցու, Սեւ ե րի ոս Սե բոք թա ցու, Հա կոբ Եդե սա ցու, Արա բաց եպիս կո պոս 
Գեւոր գի եւ այ լոց եր կե րը ներ կա յաց նում են այն բարձ րա կե տը, որն առ-
կա է ասո րա կան գի տու թյան13 պատ մու թյան մեջ: Սա այն պի սի՝ բա վա կա-
նին հե տաքրք րա կան մի ժա մա նա կաշր ջան էր, երբ հու նա խոս աշ խար-
հում արիս տո տե լյան եւ փի լի սո փա յա կան ուսում նա սի րու թյուն նե րը կար-
ծես թե կա նո նա վոր կեր պով մատն վել էին մո ռա ցու թյան:
Չնա յած հել լե նա կան դպրու թյան հան դեպ նրանց խիստ կողմ նո րոշ-

մա նը՝ ասո րի այս գիտ նա կան նե րը, ան կաս կած, մե ծա պես նաեւ հպարտ 
էին իրենց մշա կու թա յին ժա ռան գու թյամբ. սույն իրո ղու թյու նը շատ 

(ասորի գիտնական, թարգմանիչ, որը 683–686 թթ. եղել է Ասորի Ուղղափառ Եկեղեցու եւ 
Համայն Արեւելքի պատրիարքը – ծանոթ.՝ թրգմ.): Ի հավելումն նշենք, որ Սերգիուս Ռեշայնայի 
ուշագրավ «Ներածություն» երկը դեռեւս հրատարակված չէ: 

12 Սույն մոտեցման վերաբերյալ հավելյալ որոշ տեղեկություններ կարելի է գտնել հետեւյալ 
ուսումնասիրության մեջ՝ “Towards a history of Syriac translation technique”, in R .   L av e na n t  (ed.), 
IIIe Symposium Syriacum 1980, Oriental Christiana Analecta 221, 1983, էջ 1–14:

13 Ասորական գիտության ակունքների առնչությամբ առավել մանրամասն տե՛ս “From 
antagonism to assimilation: Syriac att itudes to Greek learning”, in N. Garsoian, T. Mathews, R. Th omson 
(eds.), East of Byzantium: Syria and Armenia in the Formative Period, Washington DC, 1982, էջ 17–34. 
վերատպված հետեւյալ հրատարակության մեջ՝ S.  P.  B ro ck , Syria Perspectives on Late Antiquity, 
London, 1984, գլ. V:
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հստա կո րեն կա րե լի է նշմա րել Է. դա րա կե սին Մծբի նում (նաեւ՝ Նի սի բին, 
Նու սայ բին) եռան դուն գոր ծու նե ու թյուն ծա վա լած աստ ղա գետ-փի լի սո-
փա Սեւ ե րի ոս Սե բոք թա ցու դի տար կում նե րում: Ակ նե րեւ ա բար, նրա ժա-
մա նա կա կից նե րից ոմանք կար ծում էին, թե ասո րի նե րի գի տա կան ողջ 
իմա ցու թյու նը հույ նե րից ստաց ված ժա ռան գու թյուն է. ի պա տաս խան 
այս պնդման, Սեւ ե րի ոս Սե բոք թա ցին ար ձա նագ րում էր այն փաս տը, որ 
հույն գրող Պտղո մե ոսն14 ինքն է մե ծա պես կախ ված եղել բա բե լա ցի նե-
րից՝ աստ ղա գի տու թյան բնա գա վա ռում իր գի տե լիք նե րի ձեռք բեր ման 
առու մով, ապա հա վե լում՝ «կար ծում եմ՝ որեւէ մե կը չի հա կա ճա ռի, որ 
բա բե լո նա ցի նե րը ասո րի ներն են»15. այս պի սով, հու նա կան մշա կույ թին 
հա կադր վե լու ճա նա պար հին նա մատ նա ցույց էր անում ասո րա մի ջա-
գետ քյան մշա կույ թի մի աս նու թյան իր հա յե ցա կար գը:
Սեւ ե րի ոս Սե բոք թա ցին, իս կա պես, լավ հիմ քեր ուներ՝ ասո րե րե նով 

եւ ասո րա կան իմա ցա կան ավան դույթ նե րով հպար տա նա լու հա մար՝ 
հատ կա պես Է. դա րի կե սե րին, որն ասո րի գիտ նա կան նե րի մոտ մտա վոր 
եռան դուն գոր ծու նե ու թյուն ծա վա լե լու մի ժա մա նա կաշր ջան էր, մինչ-
դեռ վեր ջի նիս ժա մա նա կա կից հու նա կան աշ խար հիկ գի տու թյու նը, ըստ 
երեւ ույ թին, գտնվում էր խիստ ցածր մա կար դա կում:
Այժմ կա րող ենք տես նել, որ երբ ասո րի գիտ նա կան ներն առա ջին 

ան գամ Ը. դա րի վեր ջե րին եւ Թ. դա րասկզ բին ձեռ նար կե ցին հու նա կան 
փի լի սո փա յա կան, բժշկա կան ու գի տա կան աշ խա տու թյուն ներն արա բե-
րեն փո խադ րե լու հսկա յա ծա վալ գոր ծըն թա ցը, նրանք ունե ին թարգ մա-
նա կան փոր ձա ռու թյան ամուր հիմք, որի վրա էլ կա րե լի էր կա ռու ցել հե-
տա գա ըն թաց քը: Հենց հու նա կան տեխ նի կա կան գրա կա նու թյունն ասո-
րե րեն թարգ մա նե լու՝ այս եր կա րա կյաց ավան դու թյան պատ ճա ռով է, որ 
Թ.-դա րյան թարգ մա նիչ նե րից ոմանք, ինչ պես օրի նակ՝ Հու նայն (նաեւ՝ 

14 Հեղինակը նկատի ունի հույն նշանավոր աշխարհագրագետ, տիեզերագետ եւ մա-
թե մատիկոս Կլաուդիոս Պտղոմեոսին (100–170 թթ.): Նրա առավել հայտնի ստեղ ծա-
գործություններից են «Մաթեմատիկական քննախոսություն» (հուն.՝ «Μαθηματικὴ Σύνταξις») 
կամ «Մեծ քննախոսություն» (հուն.՝ «Ἡ  Μεγάλη Σύνταξις» – արաբ մատենագիրների 
շնորհիվ մեզ հայտնի է նաեւ «Ալմագեստ» անունով. այստեղ հեղինակը ձեւավորել ու 
առաջ է քաշել տիեզերքի երկրակենտրոն իր համակարգը), «Աշխարհագրություն» (հուն.՝ 
«Γεωγραφία» – սույն երկից օգտվել է Անանիա Շիրակացին եւ նրան անունով հիշատակում 
է մի քանի անգամ) եւ «Ապոտելեսմատիկա» (հուն.՝ «Ἀποτελεσματικά», կամ «Τετράβιβλος» 
– բառացի թարգմանությամբ նշանակում է «Չորս Գիրք». այն մաթեմատիկական բնույթի 
քննա խոսություն է) աշխատությունները (ծանոթ.՝ թրգմ.):

15 F.  Nau , «Le traits sur les ’Constellations’ écrit en 661 par Sévère Sebokht, évêque 
de Qennesrin», Revue de l’Orient Chrétien 27, 1929–1930, էջ 332:
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Հու նեյն) իբն Իշա քը16, գե րա դա սում էին ոչ թե հու նա րե նից արա բե րեն ուղ-
ղա կի թարգ մա նու թյուն ներ կա տա րել, այլ աշ խա տանքն իրա գոր ծել եր կու 
փու լով, այ սինքն՝ սկզբում թարգ մա նել հունա րե նից ասո րե րեն, եւ հե տո մի-
այն՝ ասո րե րե նից արա բե րեն: Քա նի որ նախ կի նում առ կա չի եղել հու նա-
րե նից ան մի ջա պես արա բե րեն թարգ մա նու թյուն կա տա րե լու փոր ձա ռու-
թյուն, այդ իսկ պատ ճա ռով պար զա գույն տար բե րակն ավե լի շուտ սե մա-
կան հա րա կից որեւէ լեզ վից, այ սինքն՝ ասո րե րե նից արա բե րեն փո խադ-
րու թյուն կա տա րելն էր, քան՝ ուղ ղա կի ո րեն շատ տար բեր լեզ վա բա նա կան 
կա ռուց վածք ունե ցող հնդեվ րո պա կան որեւէ լեզ վից՝ հու նա րե նից17:
Բա վա կա նին զար մա նա լի է այն իրո ղու թյու նը, որ Է. դա րի ասո րի 

գիտ նա կան նե րի մեծ մա սը, ով քեր այս պի սի կա րեւ որ դե րա կա տա րու-
թյուն են ունե ցել արա բա կան աշ խար հին հու նա կան փի լի սո փա յու թյան 
ու գի տու թյան փո խանց ման առա ջին փու լում, եղել են վա նա կան ներ 
(իսկ նրան ցից ոմանք՝ նաեւ եպիս կո պոս ներ):
Վա նա կան հա մա լիր նե րը հա ճախ հա գե ցած էին հի աս քանչ գրա դա-

րան նե րով, այդ իսկ պատ ճա ռով ըն ձե ռում էին ուսում նա ռու թյան հա-
մար անհ րա ժեշտ բո լոր հնա րա վո րու թյուն ներն ու դրդա պատ ճառ նե րը: 
Հստակ է, որ Քեն նեշ րիի վան քը (չշփո թել «Քեն նեշ[ս]րին» տե ղան վան 
հետ. այն գտնվում է Եփ րա տի արեւմ տյան գե տա փին) Է. դա րում եղել 
է հել լե նա գի տու թյան մե ծա գույն կենտ րոն նե րից մե կը, եւ սույն ժա մա նա-
կաշր ջա նում ապ րած մի քա նի հռչա կա վոր գիտ նա կան ներ այս կամ այն 
առի թով առնչ վում են վեր ջի նիս հետ:
Նախ կի նում Սա սա նյան տե րու թյան ան բա ժա նե լի մաս կազ մած տա-

րա ծաշր ջա նում (Սի րիա, Իրաք եւ Իրան) աստ վա ծա բա նա կան դպրոց նե-
րը հան դի սա ցել են նաեւ որ պես մտա վոր կա րեւ ո րա գույն կենտ րոն ներ: 
Վեր ջին նե րիս շար քում ամե նա հայտ նին Մծբի նի դպրոցն18 է, որը, թեեւ 

16 Ծագումով արաբ եւ Արեւելքի Ասորական Եկեղեցու հետեւորդ Հունայն իբն Իշաք ալ-
լբադին (ասոր.՝  ) Թ. դարի ամենանշանավոր գիտնականներից եւ բժիշկներից 
մեկն է, որի կատարած թարգմանությունների շնորհիվ Պլատոնի, Արիստոտելի, Գալենի, 
Հիպպոկրատի ու նոր պլատոնականների երկերը, ինչպես նաեւ՝ հունական մտքի եւ 
մշակույթի կարեւորագույն սկզբնաղբյուրները հասանելի են դարձել արաբ փիլիսոփաներին 
ու գիտնականներին: Իր թարգմանական գործունեության շնորհիվ արաբական աշխարհում 
նրան հորջորջել են «ցեղապետ թարգմանչաց» պատվանունով (ծանոթ.՝ թրգմ.):

17 Տե՛ս «Greek into Syriac and Syriac into Greek», Journal of the Syriac Academy 3, Baghdad, 1977, 
էջ 1–17 [406–422]. վերատպված հետեւյալ հրատարակության մեջ՝ S.  P.  B r o c k , Syria 
Perspectives…, գլ. II:

18 Մծբինի դպրոցի մասին առավել մանրամասն տե՛ս A .  Vö ö b u s , History of the School of 
Nisibis, Corpus Scriptorum Christianorum Orientalium 266, Subsidia 26, Leuven, 1965: Պահպանվել 
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անաք րո նիկ կեր պով, նույ նիսկ առա ջին հա մալ սա րա նը հռչակ վե լու հա-
վակ նու թյունն է ունե ցել: Ան կաս կած, առ կա են որոշ վկա յու թյուն ներ առ 
այն, որ այն տեղ ուսու ցան վել են աշ խար հիկ առար կա ներ եւ, հատ կա-
պես, փի լի սո փա յու թյուն, ինչ պես նաեւ՝ կրո նա գի տու թյուն: Մյուս քա ղա-
քը, որ տեղ աստ վա ծա բա նա կան դպրոց է եղել, Սա սա նյան տե րու թյան 
շա հե րի ամա ռա յին նստա վայրն էր՝ Բեթ Լա պա տը կամ Գուն դի շա պու րը: 
Ներ կա յիս ուսում նա սի րող նե րը հա ճախ այս տեղ են տե ղա կա յում նաեւ 
բժշկա կան դպրո ցը, որը, հա վա նա բար, ծաղ կում է ապ րել ար դեն Զ. եւ 
Է. դա րե րում. սույ նի առն չու թյամբ վկա յու թյուն նե րը, այ նու ա մե նայ նիվ, 
կաս կա ծե լի են19: Իրո ղու թյունն այն է, որ մենք, դժբախ տա բար, շատ քիչ 
բան գի տենք Է. դա րում ասո րա կան բժշկա գի տա կան բնույ թի ուսում նա-
սի րու թյուն նե րի վե րա բե րյալ, չնա յած որ դրանք, ան կաս կած, գո յու թյուն 
են ունե ցել, իսկ Գա լե նի20 ու մյուս նե րի ստեղ ծած հու նա կան բժշկա գի-
տա կան որոշ աշ խա տու թյուն ներ, մինչ նշյալ ժա մա նա կաշր ջա նը, ար-
դեն թարգ ման ված են եղել ասո րե րեն:

գ. Ոգե կա նու թյուն.
Է.-դա րյան ասո րա կան մշա կույ թի եր րորդ ոլոր տը, որին հարկ է ըստ 

ար ժան վույն ուշադ րու թյուն դարձ նել, ներ քին, հո գեւ որ կյան քի վե րա բե-
րյալ ստեղծ ված հա րուստ գրա կա նու թյունն է:
Մեր դի տարկ ման ըն թաց քում ար դեն տե սանք, որ Է. դա րում ապ րած 

ասո րի բազ մա թիվ գիտ նա կան ներ վա նա կան ներ էին: Այ նու ա մե նայ նիվ, 
սխալ է կար ծել, թե տվյալ ժա մա նա կա հատ վա ծի վա նա կան ներն անու-
շադ րու թյան էին մատ նել զուտ հո գեւ որ բնույ թի հար ցե րը: Իրա կա նում 
սույն ժա մա նա կաշր ջա նից մեզ է հա սել վա նա կան հսկա յա ծա վալ գրա-
կա նու թյուն՝ հատ կա պես արեւ ե լա ա սո րա կան ավան դու թյան հե ղի նակ-
նե րից: Վեր ջին նե րիս շար քում ամե նա հայտ նին ու ամե նա ազ դե ցի կը, 
ան կաս կած, Իսա հակ Նին վե ա ցին է (հա ճախ հայտ նի «Իսա հակ Ասո րի» 

են նաեւ սույն դպրոցի կանոնադրությունները, որոնց անգլերեն թարգմանությունն 
առկա է հետեւյալ ուսումնասիրության մեջ՝ A .  Vö ö b u s ,  Th e Statutes of the School of Nisibis, 
Stockholm, 1962:

19 Տե՛ս M .  D o l s , «Syriac into Arabic: Th e Transmission of Greek Medicine», Aram I, London, 1989, 
էջ 45–52, եւ հատկապես՝ էջ 47–49:

20 Նկատի ունի անտիկ բժշկագիտության ռահվիրա, հունական ծագմամբ հին հռոմեական 
բժիշկ, փիլիսոփա Կլավդիոս Գալենին (հուն.՝ Γαληνός, 131–201 թթ.): Վերջինս հսկայական 
ավանդ ունի բժշկական բազմաթիվ գիտակարգերի զարգացման բնագավառում՝ ներառյալ 
կազմախոսությունը, բնախոսությունը, ախտաբանությունը, նյարդաբանությունը, ինչպես 
նաեւ՝ փիլիսոփայությունն ու տրամաբանությունը (ծանոթ.՝ թրգմ.):
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ան վամբ), որի գրվածք ներն իր իսկ մահ վա նից ան մի ջա պես հե տո թարգ-
ման վել են թե՛ արա բե րեն եւ թե՛ հու նա րեն, իսկ այժմ փո խադր վել են 
ավե լի քան մեկ տաս նյակ լե զու նե րի, այդ թվում՝ ճա պո նե րե նի:
Իսա հա կը ծնվել է Քա թա րում, սա կայն վեր ջի վեր ջո նա դար ձել է Նին-

վեի (ներ կա յիս՝ Մո սուլ քա ղա քի մո տա կայ քում) եպիս կո պո սը, չնա յած 
որ մի քա նի ամիս անց հրա ժար վել է իր պաշ տո նից եւ կյան քի մնա ցյալ 
մա սը անց կաց րել լեռ նե րում՝ որ պես մի այ նա կյաց: Նրա ըն դար ձակ աշ-
խա տու թյուն նե րը վկա յում են առ այն, որ նա եղել է ո՛չ մի այն ու սյալ եւ 
խիստ ըն թեր ցա սեր մի անձ նա վո րու թյուն, այլ՝ մարդ կա յին հո գու խո րու-
թյան՝ մի ան գա մայն ուշագ րավ նե րըմբռն մամբ օժտ ված ան հա տա կա-
նու թյուն, այ սինքն՝ հո գե վեր լու ծա բան եւ հո գե բույժ՝ հո գե վեր լու ծու թյան 
ու հո գե բու ժու թյան՝ որ պես մաս նա գի տու թյուն ի հայտ գա լուց առաջ: 
Հենց այս ունա կու թյուն նե րի շնոր հիվ է, որ ընդ հուպ մին չեւ այ սօր շա-
րու նա կա բար ըն թերց վում են նրա եր կե րը. իրոք, հա վա նա կան է, որ 
նա ավե լի շատ ըն թեր ցող ներ ունի այս դա րաշր ջա նում, քան՝ նա խորդ 
որեւէ ժա մա նա կա հատ վա ծում21:
Այս առու մով Իսա հա կը բնավ մի այ նակ չէ, քա նի որ նա վա նա կան հե-

ղի նակ նե րի շրջա նակ նե րում ունե ցել է հայտ նի նա խորդ ներ ու հա ջորդ-
ներ: Զ. դա րա կե սին սկզբնա վոր ված արեւ ե լա ա սո րա կան վա նա կա նու-
թյան մեծ վե րած նուն դը շա րու նակ վեց Ը. եւ Թ. դա րե րում, իսկ դի տարկ-
ված շատ հար ցեր, որոնք առ կա են վե րոն շյալ ժա մա նա կաշր ջա նում 
ստեղծ ված գրա կա նու թյան մեջ, քաջ հայտ նի են եղել նաեւ վաղ շրջա նի 
սու ֆի հե ղի նակ նե րին:

դ. Ժո ղովր դա կան բա նա հյու սու թյուն եւ զվար ճա բա նու թյուն.
Բա ցի այդ, Է. դա րի ասո րա կան մշա կույթն ունի առա վել լու սա վոր 

եւս մեկ կողմ: Այն լու սա բա նե լու նպա տա կով մի օրի նակ ընտ րել ենք ար-
ձա կի, իսկ մեկ այլ օրի նակ՝ չա փա ծո յի ժան րե րից: Չնա յած որ առա ջին 

21 Նրա գրվածքների առաջին մասի ասորերեն բնագիրը թարգմանվել է անգլերեն, որը 
զետեղված է հետեւյալ ուսումնասիրության մեջ՝ A .  J.  W e n s i n k , Mystic Treatises by Isaac of 
Nineveh, Amsterdam, 1932 (վերահրատարակվել է 1963 թ. Վիսբադեն քաղաքում): Վերջերս 
ավելի վաղ թվագրության հունարեն մի տարբերակից Դ. Միլլերի կատարած անգլերեն 
նոր թարգմանությունը հրատարակվել է Բրուքլինի «Սուրբ Պայծառակերպության» վանքի 
մեկենասությամբ (տե՛ս D.  M i l l e r , Th e Ascetic Homilies of St. Isaac the Syrian, Boston, 1984): 
Մի շարք քաղվածքներ՝ ներառյալ որոշ հատվածներ Իսահակ Ասորու երկերի՝ վերջերս 
հայտնաբերված երկրորդ մասից, կարող եք գտնել սույն աշխատության մեջ՝ S.  B r o ck , Th e 
Syriac Fathers on Prayer and the Spiritual Life, Kalamazoo, 1987:
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օրի նա կը վե րա բե րում է Զ., այլ ոչ թե Է. դա րին, այ նու ա մե նայ նիվ, դրանք 
եր կուսն էլ պատ շա ճում են այս տեղ, քա նի որ վեր ջին ներս ներ կա յաց-
նում են բնագ րեր կամ գրա կան ժան րեր, որոնք շա րու նա կա բար ըն թերց-
վել կամ գոր ծա ծա կան են եղել տեւ ա կան ժա մա նակ եւ որոնք վերս տին 
ի հայտ են եկել նաեւ արա բե րեն տար բե րա կով:
Առա ջին բնա գի րը, որն ար ձա կի ժան րից է, իրե նից ներ կա յաց նում 

է հնդկա կան ծագ մամբ ու «Քա լի լա եւ Դիմ նա» խո րագ րով հայտ նի պատ-
մու թյուն նե րի մի շարք: Այս պատ մու թյուն ներն ու կեն դա նա կան կեր-
պար նե րով առակ նե րը, իհար կե, չա փա զանց հայտ նի էին, որը սույն հա-
վա քա ծուի՝ հե տա գա յում կա տար ված արա բե րեն թարգ մա նու թյուն նե րի 
ձեռք բե րումն էր, իսկ ավե լի ուշ՝ ԺԶ. եւ ԺԷ. դա րե րում դրանք, ի վեր ջո, 
փո խադր վում են նաեւ եվ րո պա կան այլ լե զու նե րի. այս տեղ նշյալ հե քի-
աթ նե րը նոր՝ «Փիլ փայ» ան վան տակ վիթ խա րի ժո ղովր դա կա նու թյուն 
էին վա յե լում:
Հնդկա կան սույն հե քի աթ ներն առա ջին ան գամ Մեր ձա վոր Արեւ-

ելք են հա սել Սա սա նյան տի րա պե տու թյան ժա մա նա կաշր ջա նում, երբ 
դրանք թարգ ման վել են մի ջին պարս կե րեն22: Հի շյալ թարգ մա նու թյունն 
այ լեւս պահ պան ված չէ, սա կայն վեր ջի նիս հի ման վրա «Բուդհ» անու նով 
ինչ-որ մե կը Զ. դա րում իրա կա նաց րել է ասո րե րեն թարգ մա նու թյու նը: 
Ասո րե րեն այս տար բե րա կը, այս պի սով, «Քա լի լա եւ Դիմ նա» շար քին վե-
րա բե րող մեր ձա վո րա րեւ ե լյան հնա գույն վկա յու թյունն է:
Ըստ էու թյան, «Քա լի լա եւ Դիմ նա» շար քը եր կու ան գամ է թարգ-

ման վել ասո րե րեն. առա ջին փո խադ րու թյու նը, ինչ պես վե րը նշե ցինք, 
իրա գործ վել է Զ. դա րում՝ մի ջին պարս կե րե նից, իսկ երկ րորդ թարգ մա-
նու թյու նը կա տար վել է Թ. կամ Ժ. դա րում՝ այս ան գամ արա բե րե նից23: 
Արա բե րեն սույն տար բե րա կը Ը. դա րում կազ մել է Իբն ալ-Մու քաֆ-
ֆան24 (մոտ 724–756 թթ.), որն ան մի ջա կա նո րեն գործ է ունե ցել չպահ-

22 Ի հավելումն նշենք, որ գիտությանը հայտնի առաջին՝ միջին պարսկերեն կամ փահլեւի 
(պահլավերեն) այս թարգմանությունն իրականացվել է 570 թ. Իրանում՝ սասանյան Խոսրով 
Ա. Անուշիրվան (531–579 թթ.) արքայի հրամանով (ծանոթ.՝ թրգմ.):

23 Ասորերեն երկրորդ թարգմանության բնագրի անգլերեն փոխադրությունը 
տե՛ս I .  G.  N.  K e i t h-Fa l co n e r , Kalilah and Dimnah, or the Fables of Bidpai, Cambridge, 1885:

24 Աբդալլահ իբն ալ-Մուքաֆֆան Ը. դարում ապրած ազգությամբ պարսիկ ամենահայտնի 
գրականագետն ու արձակագիրն է, որը համարվում է նաեւ ադաբի գրականության 
հիմնադիրը («ադաբ» եզրույթը դարերի ընթացքում բովանդակային զգալի զարգացում 
է ապրել: Օրինակ՝ նախաիսլամական Արաբիայում «ադաբ» բառի տակ հասկանում էին 
նախնիներից ժառանգած ավանդական սովորույթները, բարքերն ու վարվելակերպի 
կանոնները: Իսլամական շրջանում սույն եզրույթն այլ իմաստ ստացավ եւ սկսեց 
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պան ված մի ջին պարս կե րեն բնագ րի հետ: Ի վեր ջո, արա բե րեն հենց 
այս թարգ մա նու թյան հի ման վրա են հե տա գա յում ստեղծ վել եվ րո պա-
կան մյուս տար բե րակ նե րը:
Որ պես ժո ղովր դա կան բա նա հյու սու թյան երկ րորդ օրի նակ ընտ րել 

ենք մի քերթ ված, որ տեղ Աբ րա համ նա հա պե տի՝ սե փա կան որ դուն զո հա-
բե րե լու պատ մու թյու նը (Ծննդ. ԻԲ.) վե րա պատմ վում է թա տե րա կա նաց-
ված կեր պով: Սույն պո ե մը, որը վե րագր վել25 է Հա կոբ Եդե սա ցու աշա կեր-
տին՝ Արա բաց եպիս կո պոս Գեւ որ գին, առանձ նա հա տուկ հե տաքրք րու-
թյան առար կա է, քա նի որ այն իրե նից գրա կան եր կու տար բեր ժան րե րի 
մի ա ձու լում է ներ կա յաց նում. հի շյալ եր կու ժան րե րը հա ջո ղու թյամբ եւ 
բարձր պատ կե րա վո րու թյան եղա նակ նե րով կի րա ռել են Դ.-Զ. դա րե րում 
ստեղ ծա գոր ծած ասո րի հե ղի նակ նե րը: Ըստ ոճի՝ այն նմա նու թյուն ունի 
երկ խո սու թյան բնույ թի ասո րա կան բազ մա թիվ պո եմ նե րի հետ, որոն-
ցում եր կու (կամ եր բեմն, ինչ պես այս դեպ քում, ավե լի) զրու ցա կից ներ 
բա նա վի ճում են մի մյանց հետ ընդ միջ վող հատ ված նե րում: Այս ժան րին 

նշանակել հոգեւոր արժանիքների, բարեկրթության, հարգալից վարմունքի, քաղաքացու՝ 
ադիբի էթիկայի հասկացությունների յուրօրինակ համակցություն, որը հակադրվում էր 
բեդվինների տգիտությանն ու կոպիտ բարքերին: Այս հասկացության մեջ ընդգրկված 
էր գիտելիքների այն ամբողջությունը, որին պետք է տիրապետեր կիրթ մարդը՝ ադիբը: 
Ը. դարից պարսկական, հունական եւ այլ մշակույթների ազդեցության շնորհիվ «ադաբի» 
բովանդակությունն ընդլայնվեց. դրա տակ արդեն հասկանում էին բազմակողմանի 
կրթվածությունը): Նրա առավել հայտնի ստեղծագործություններն են «Քալիլա եւ Դիմնա» 
խորագրով արեւելյան առակների ժողովածուի թարգմանությունն ու մշակումը, «Ադաբ 
ալ-քաբիր» աշխատությունը (այստեղ քննարկված են երկրի կառավարիչների, նրանց 
ժառանգների, պալատական եւ տարբեր բարձրաստիճան անձանց վարք ու բարքին, 
կենսակերպին, հպատակների հետ նրանց հարաբերություններին առնչվող տարաբնույթ 
հարցեր) եւ «Ադաբ ալ-սաղիր» ուսուցական երկը (այստեղ քննարկված են գեղագիտական, 
բարոյական, մարդու ինքնակատարելագործման եւ այլ խնդիրներին վերաբերող հարցեր: 
Ըստ հեղինակի՝ մարդկային բանականության կատարելագործմանը պետք է նպաստի ադաբի 
գրականությունը, առանց որի անհնար է դառնալ կրթված ու դաստիարակված մարդ՝ ադիբ): 
756 թ. Աբբասյան երկրորդ խալիֆ Աբու Ջաֆար ալ-Մանսուրի (754–775 թթ.) հրամանով 
կեղծ իսլամադավանության համար Իբն ալ-Մուքաֆֆան ենթարկվել է մահապատժի 
(առավել մանրամասն տե՛ս E .  G.  B r ow n e , Literary History of Persia, London, 1908. G.  R i ch t e r , 
Das kleine Adabbuch des Ibn al-Muqaff a, In: Der Islam 19, 1931, էջ 278–281. J.  R y p ka , History of 
Iranian Literature, Dordrecht, 1968. “Journal of Arabic Literature”, 2003, 34 (1–2), էջ 178–189. նաեւ՝ 
И .   М .   Фи л ьш т и н ск и й ,  История арабской литературы V-начала X вв., Москва, 1985, էջ 260–261, 
289, 341–359, 414, 429, 448–455, 468 - ծանոթ.՝ թրգմ.):

25 Վերոնշյալ պոեմի՝ Արաբաց Գեւորգ եպիսկոպոսին վերագրվելու առնչությամբ 
տե՛ս E .   B a r s aw m , Ktobo d-berulle bdire, Qamishli, 1967, էջ 43, 400: Սույն աշխատասիրության 
մեջ, սակայն, այդ մասին չկա որեւէ վկայություն. բացի այդ, լավ հիմքեր կան կարծելու 
համար, թե պոեմն ավելի հին է եւ որ այն գրվել է Ե. կամ Զ. դարում: Ներկայումս մեր 
հետապնդած նպատակների առումով, այնուամենայնիվ, գրության թվականը չունի էական 
որեւէ դերակատարություն: 
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բնո րոշ է պատ կա ռե լի վա ղե մու թյու նը, որի ակունք նե րը գտնվում են Հին 
Մի ջա գետ քում՝ շու մեր-աք քա դյան գրա կա նու թյան հա մա ծի րում. ասո-
րե րե նում այդ երեւ ույթն առա ջին ան գամ հան դի պում է Եփ րեմ Ասո րու 
(306–373 թթ.) հե ղի նա կած մի շարք պո եմ նե րում, որ տեղ Մահն ու Սա տա-
նան բա նա վի ճում են մի մյանց հետ այն մա սին, թե նրան ցից ով առա վել 
մեծ իշ խա նու թյուն ունի մարդ կու թյան վրա:
Հա ջորդ մի քա նի դա րե րի ըն թաց քում սույն ժան րը ձեռք բե րեց 

առանձ նա հա տուկ ժո ղովր դա կա նու թյուն. բա ցի այդ, պահ պան վել են 
նաեւ նմա նա տիպ բազ մա թիվ երկ խո սու թյուն-պո եմ ներ՝ սո վո րա բար 
Սուրբ Գրքից ընտր ված բա նա խոս կեր պար նե րով. նույ նաբ նույթ գրե թե 
բո լոր ստեղ ծա գոր ծու թյուն ներն ան հայտ քեր թող նե րի գրչի ար դյունք 
են26: Սո վո րա բար այս պո եմ նե րում սկզբնա կե տը եր կու կեր պար նե րի 
կամ դեմ քե րի դրա մա տիկ հան դի պումն է, որը հիմն ված է սուրբգ րա յին 
պատ մու թյուն նե րի՝ մեկ առան ձին հա մա րի կամ հատ վա ծի վրա. այս պես՝ 
խա չի վրա զղջա ցող ավա զա կին ուղղ ված Հի սու սի «Ճշմա րիտ եմ ասում 
քեզ, այ սօր ինձ հետ դրախ տում կլի նես» (Ղուկ. ԻԳ. 43) խոս քե րը մեկ-
նա կետ են հան դի սա նում ավա զա կի եւ դրախտ տա նող ճա նա պար հը 
բո ցե ղեն սրով շուր ջա նա կի հսկող (հմմտ. Ծննդ. Գ. 24) քե րով բեի մի ջեւ 
սկիզբ առած հի աս քանչ բա նա վե ճի հա մար: Նմա նա տիպ մյուս հան դի-
պում նե րի շար քում, որոնց դրա մա տիկ նե րու ժը ասո րի բա նաս տեղծ նե րը 
դի տար կում են այս եղա նա կով, կա րե լի է առանձ նաց նել Կա յե նի ու Աբե լի 
(Ծննդ. Դ.), Հով սե փի եւ Պե տափ րե սի կնոջ (Ծննդ. ԼԹ. 7–10), Զա քա րի-
ա յի ու հրեշ տա կի (Ղուկ. Ա. 11–20), Մա րի ա մի եւ Գաբ րի ել հրեշ տա կա-
պե տի (Ղուկ. Ա. 26–38), ինչ պես նաեւ՝ Հով սե փի ու Մա րի ա մի (Մատթ. Ա. 
19–20)27 տե սակ ցու թյան պատ կեր նե րը:
Աբ րա հա մի ու Իսա հա կի առն չու թյամբ ստեղծ ված երկ խո սու թյուն-

քերթ վա ծը վե րը նշված բա նաս տեղ ծու թյուն նե րից, այ նու ա մե նայ-
նիվ, տար բեր վում է եր կու կա րեւ որ առանձ նա հատ կու թյամբ. առա-
ջին՝ երկ խո սու թյան մեջ նե րառ ված են ավե լի քան եր կու զրու ցա կից, 
քա նի որ ե՛ւ Սա ռան, ե՛ւ Աստ ված նույն պես ներ կա յաց ված են տար բեր 

26 Առավել մանրամասն տե՛ս «Th e dispute between Soul and Body: an example of a  long-lived 
Mesopotamian literary genre», Aram 1, London, 1989, էջ 53–64:

27 Անգլերեն թարգմանության առնչությամբ տե՛ս S.  B r o ck , Sogiatha, Syriac Dialogue Hymns, 
Th e Syrian Churches Series 11, Kott ayam, 1987, էջ 28–35 (սույն գրքույկի մեջ ընդգրկված են նաեւ 
հետեւյալ պոեմները՝ «Զաքարիան եւ Հրեշտակը», «Հրեշտակն ու Մարիամը», «Հիսուսը եւ 
Հովհաննես Մկրտիչը»): Հրատարակությունների մանրամասներին կարելի է ծանոթանալ 
հետեւյալ ուսումնասիրության միջոցով՝ «Syriac Dialogue Poems», Le Muséon 97, 1984, էջ 29–58:



48 ՍԵ ԲԱՍ ՏԻ ԱՆ ԲՐՈՔ 2019 Դ. 

դի տան կյուն նե րից: Երկ րորդ՝ պո ե մում պահ պան ված է Ծննդոց գրքի 
ԻԲ. գլխում առ կա պատ մա կան իրա դար ձու թյուն նե րի ըն թաց քը, որն 
սկսվում է Աբ րա հա մի ու Իսա հա կի ճա նա պարհ ընկ նե լու պա հից եւ 
ավարտ վում նա խա տես ված զո հա բե րու թյան վայ րում28: Հե ղի նա կը, ըստ 
էու թյան, ստեղ ծա գոր ծա բար հա մակ ցում է եր կու տար բեր ժան րեր. 
առա ջի նը, ինչ պես ակ նար կե ցինք քիչ առաջ, բա նա վեճ բո վան դա կող 
պո եմ է, որը, ըստ ոճի ու կա ռուց ված քի, միշտ բաղ կա ցած է հան գա-
վոր ված տնե րից, մինչ դեռ երկ րոր դը դրա մա տիկ բնույ թի պատ մո ղա-
կան մի բա նաս տեղ ծու թյուն է, որը սո վո րա բար կազմ ված է երկ տո-
ղե րից: Այս վեր ջին ժան րը ան հա տա պես ու բարձր երեւ ա կա յու թյամբ 
մշա կել են առա վել վաղ շրջա նի որոշ ասո րի հե ղի նակ ներ, իսկ պահ-
պան ված նմուշ նե րի շար քում առ կա են նաեւ Ծննդոց ԻԲ. գլխի բո վան-
դա կու թյա նը վե րա բե րող ուշագ րավ եր կու պո եմ ներ, որոն ցում Սա-
ռան (նա որեւէ կերպ հի շա տակ ված չէ Ծննդոց ԻԲ. գլխում) կա րեւ որ 
դե րա կա տա րու թյուն ունի29:
Արա բաց եպիս կո պոս Գեւ որ գին վե րագր ված երկ խո սու թյուն-պո ե-

մը, հա մա ռոտ նա խեր գու թյու նից հե տո, սկսվում է Աստ ծու՝ Աբ րա հա մին 
ուղ ղած խոս քե րով.

Հայրն30 այս պես խո սեց.
«Լսի՛ր Աբ րա համ,
առ Իսա հա կին՝ քո սի րե լի ին,
եւ իբ րեւ կա տա րյալ մի զոհ
Ինձ մա տու ցիր մի ած նիդ՝ անկսկիծ»:

Վե րոն շյալ քա ռա տո ղում Աբ րա հա մը որեւէ պա տաս խան չի տա լիս 
Աստ ծուն. փո խա րե նը հե ղի նա կը շա րու նա կու թյան մեջ պար զա պես 

28 Թեեւ հրեական ու քրիստոնեական ավանդություններում նախատեսված զոհը Իսա-
հակն է, Ղուրանում (Սուրահ ԼԷ.), սակայն, նա հիշատակված չէ, իսկ հետագա ժամա-
նակաշրջանների մուսուլման մեկնաբանները նրան նույնացրել են Իշմայելի հետ (չնայած 
որոշ մեկնիչներ, այնուամենայնիվ, նախընտրում են Իսահակի տարբերակը). սույն հարցի 
առնչությամբ առավել մանրամասն տե՛ս N.  Ca l d e r , «From Midrash to Scripture: the sacrifi ce of 
Abraham in early Islamic tradition», Le Muséon 101, 1988, էջ 375–402, ինչպես նաեւ՝ R .   F i r e sto n e , 
«Abraham’s son as the intended sacrifi ce: issues in Qur’anic exegesis», Journal of Semitic Studies 34, 1989, 
էջ 95–131:

29 Սույն պոեմները՝ անգլերեն թարգմանությամբ հանդերձ, տպագրվել են հետեւյալ 
հոդվածում՝ «Two Syriac verse homilies on the Binding of Isaac», Le Muséon 99, 1986, էջ 61–129:

30 Նկատի ունի Հայր Աստծուն (ծանոթ.՝ թրգմ.):
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հաս տա տում է, որ նա «ջեր մե ռանդ սի րով ու իր սրտում ունե ցած հա-
վա տով» սկսում է նա խա պատ րաս տու թյուն ներ տես նել զո հա բե րու թյան 
իրա գործ ման հա մար: Սույ նի առն չու թյամբ սուրբգ րա յին հա մա պա-
տաս խան պատ մու թյու նը բա ցա հայ տո րեն վկա յում է, որ «Աբ րա հա-
մը վաղ առա վո տյան վեր կա ցավ, հա մե տը դրեց իր էշի վրա, եւ հե տը 
վերց րեց իր եր կու երի տա սարդ ծա ռա նե րին ու իր որ դի Իսա հա կին»31. 
սա կայն այս տեղ առ կա չէ Սա ռա յին վե րա բե րող որեւէ հի շա տա կու թյուն 
կամ վկա յու թյուն առ այն, թե ինչ պես Աբ րա հա մին հա ջող վեց Իսա հա-
կին վերց նել իր իսկ մո րից՝ առանց վեր ջի նիս՝ նրա գոր ծո ղու թյու նը 
կան խար գե լե լու փոր ձի: Նշյալ հար ցադր ման առն չու թյամբ աստ վա-
ծաշն չյան պատ մու թյան պահ պա նած լռու թյու նը բազ մա թիվ ըն թեր ցող-
նե րի հա մար դար ձավ իրենց անձ նա կան մեկ նա բա նու թյու նը ներ կա-
յաց նե լու մի հրա վեր, իսկ Դ.-Է. դա րե րից պահ պան ված որոշ ճա ռե րում, 
որոնք վե րա բե րում են Ծննդոց ԻԲ. գլխին, առ կա է վեր լու ծա կան տար-
բեր առա ջարկ նե րի մի ամ բողջ շարք: Հենց մեկ նո ղա կան այս ավան-
դու թյան շրջա նակ նե րում էլ հե ղի նա կը մշա կել է ներ կա յիս պո ե մը, քա-
նի որ վեր ջինս Սա ռա յին, հի շյալ հատ վա ծից սկսած, ներ կա յաց նում 
է որ պես մի ջամ տո ղի.
Սա ռան ասում է.

«Ի՞նչ ես անե լու
քո ձեռ քում բռնած կոտ րատ ված փայ տով:
Կա րո՞ղ է ար դյոք պա տա հել այն պես,
թե քո իսկ սրած այդ դա նա կով
մեր որ դուն ես մտա դիր զո հել»:

Սույ նին, ի պա տաս խան, Աբ րա համն ասում է.
«Լո՛ւռ մնա, Սա ռա՛,
վիշտն է ար դեն քեզ պա տել
եւ զայ րույթն ես իմ շար ժում:
Մի Խոր հուրդ է սա ծած կյալ,
որն ան կա րող են ըմբռ նել
նրանք, ով քեր սի րում են
մարդ կա յին ցե ղը մի այն»:

31 Հմմտ. Ծննդ. ԻԲ. 3:
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Մայ րա կան զգաց մուն քը, այ նու ա մե նայ նիվ, չի կա րող բաց թող նել 
նրան, ուս տի նա շա րու նա կում է.

«Տե ղյա՞կ չես ար դյոք՝
որ քան եմ կրել
նրա ծննդին ուղե կից դար ձած
եր կուն քի ցա վեր ու տա ռա պանք ներ»:

Այ նու հե տեւ նա Աբ րա հա մից կոր զում է խոս տում, հա մա ձայն որի ՝ 
որեւէ վատ բան չի պա տա հի իր որ դուն: Աստ ծու խոս տու մի («…Իսա հա-
կի մի ջո ցով են կոչ վե լու քո սե րունդ նե րը…» - հմմտ. Ծննդ. ԻԱ. 12) հան-
դեպ Աբ րա հա մի ան սա սան հա վատն ար տա հայտ ված է նրա հե տեւ յալ 
պա տաս խա նի մեջ. 

«Ամե նա կա րող Աստ ված, Ում հա վա տում եմ ես,
հա նուն ինձ առ հա վատ չյա կլի նի քեզ,
եթե ինքդ հա վա տաս, 
որ Իսա հա կը՝ քո որ դին, 
շտապ վե րա դառ նա, 
եւ ինքդ պիտ մխի թար վես՝
երի տա սար դու թյամբ նրա»:

Պո ե մում շա րու նակ վում է գոր ծո ղու թյան ըն թաց քը, որ տեղ նկա-
րագր վում է Աբ րա հա մի մեկ նումն ու ողջ ճա նա պար հոր դու թյու նը: 
Սուրբգ րա յին բնա գի րը չի ասում, թե Աբ րա համն ինչ պես կա րո ղա ցավ 
ճա նա չել վայ րը, որն Աստ ված էր նա խա տե սել զո հա բե րու թյան հա մար, 
սա կայն ներ կա յիս պո ե մում Աբ րա համն առանձ նա բար աղո թում է Աստ-
ծուն՝ խոս տաց ված լեռն իրեն ցույց տա լու հա մար: Վայրն անուղ ղա կի-
ո րեն հայտ նի է դառ նում հորն ու որ դուն, երբ «Հո գին սկսում է եր գել 
նրանց մեջ»:
Պո ե մի կենտ րո նա կան մա սը նվիր ված է ող ջա կի զու թյան հա մար նա-

խա տես ված վայ րում Իսա հա կի ու Աբ րա հա մի մի ջեւ ըն թա ցող երկ խո սու-
թյա նը, որն սկսվում է Իսա հա կի՝ սուրբգ րա յին պատ մու թյան մեջ ար դեն 
առա ջադր ված հար ցով (Ծննդ. ԻԲ. 7).
Իսա հակն ասում է.
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«Փայտն ինձ վրա է,
կրա կը՝ մեզ մոտ,
բայց ո՞ւր է գա ռը, կամ՝
ող ջա կիզ ման՝ տե ղում հաս տատ ված զո հա սե ղա նը,
հա պա ինչ պե՞ս ես դու կա րո ղա նա լու
մա տու ցել զո հը»:

Աստ վա ծաշն չյան հա մա պա տաս խան հատ վա ծում՝ Ծննդ. ԻԲ. 8 հա-
մա րում, Աբ րա հա մի պա տաս խա նից հե տո Իսա հակն այ լեւս որեւէ բան 
չի ասում, սա կայն պո ե մում վեր ջի նիս հար ցադ րում ներն ու Աբ րա հա մի 
պա տաս խան նե րը շա րու նակ վում են եւս տաս նի նը տուն. այս ըն թաց քում 
Իսա հա կը, ի թիվս այլ բա նե րի, նաեւ հարց նում է.

«Եթե հնա րա վոր է՝ ցո՛ւյց տուր ինձ եւ բա ցատ րիր՝
ին չո՞ւ մորս՝ Սա ռա յին չհայտ նե ցիր 
քո եւ Տի րոջ մի ջեւ առ կա գաղտ նի քը,
եւ ին չո՞ւ մեզ հետ չվերց րե ցինք գա ռը»:

Իսա հա կի հա մառ հար ցադ րում ներն առա վե լա գույն փոր ձու թյան են 
են թար կում Աբ րա հա մի՝ Աստ ծու հան դեպ ունե ցած հա վա տը, իսկ վեր-
ջինս կա րող է մի այն խոս տա նալ, որ ար դյուն քը լի նե լու է «մի զար մա-
նահ րաշ նա խան շան, որը հի աց մունք է պատ ճա ռե լու թե՛ հրեշ տակ նե րին 
եւ թե՛ մարդ կանց, իսկ այդ հրաշ քի լու րը մե զա նից հե տո փո խանց վե լու 
է սերն դե սե րունդ»: Սա կայն նույ նիսկ այս խոս քե րը չեն բա վա րա րում 
Իսա հա կին, ուս տի նա պա տաս խա նում է.

«Եթե պետք է տե ղի ունե նա մի հրաշք,
որով հի ա նա լու են հրեշ տակ ներն ու մար դիկ,
ի՞նչ սխալ բան է քեզ արել իմ տա րեց մայ րը՝
հաս կա նա լով, որ դու չես ասում իրեն,
թե ո՞ւր ես պատ րաստ վում գնալ»:

Լրա ցու ցիչ մի քա նի հար ցե րից հե տո Իսա հա կը կրկին վե րա դառ նում 
է իր մո րը վե րա բե րող մտքե րին.
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«Երեք օր, այժմ, նստած է Սա ռան՝
վշտա լից [հա յաց քով] փնտրում է մեզ,
մա տու ցի՛ր զո հը, որ պատ վիր ված է քեզ.
ին չո՞ւ չես անում, այլ հա յացքդ ես ինձ հա ռում»:

Ի պա տաս խան՝ Աբ րա հա մը հա վե լում է, որ այս երեք օրե րը խորհր դան-
շում են Հի սու սի՝ գե րեզ մա նում լի նե լու երե քօ րյա ժա մա նա կը, եւ խոս տա նում.

«Ինչ պես Սա ռան, այն պես եւ Մա րի ա մը՝ Հի սու սի մայ րը,
պիտ մխի թար վի Նրա հա րու թյամբ»:

Հենց այս պա հին Իսա հա կը, ի վեր ջո, լի ո վին հաս կա նում է, որ նա 
պետք է լի նի զո հը, սա կայն Աբ րա հա մին հա ջող վում է իր խոս քե րով նրան 
փո խան ցել առ Աստ ված ունե ցած նույն հաս տա տուն հա վա տը եւ, այդ պի-
սով, նա այժմ կա րող է իր հա մա ձայ նու թյու նը տալ զո հա բե րու թյան իրա-
գործ մա նը՝ հե տեւ յալ խոս քե րով դի մե լով հո րը.

«Հա վա քի՛ր քա րե րը, որ պես քա հա նա՝
բե՛ր եւ պատ րաս տիր ող ջա կե զի զո հա սե ղա նը,
քան զի խոր հուրդն է ակ նար կում՝ զո հե լու ես ինձ,
բայց չեմ վշտա նում ես այդ պատ ճա ռով,
քան զի իմ շնոր հիվ մեծ ես լի նե լու»:

Այ նու հե տեւ Աբ րա հա մը՝
«…հա վա քեց քա րե րը ու դար սեց դրանք.
նա վա ռեց կրա կը եւ կա պեց որ դուն,
բայց ձայ նը կան չեց. «Չսպա նե՛ս նրան»,
տե՛ս՝ ինչ պե՞ս եմ լի նե լու
նրա առ հա վատ չյան»:

Այ նու ա մե նայ նիվ, Աբ րա համն այն քան խան դա վառ է Աստ ծու պատ-
վի րանն իրա գոր ծե լու իր ցան կու թյամբ, որ նա հա վաս տի աց նում է Աստ-
ծուն, թե դեռ կա մե նում է զո հա բե րել Իսա հա կին.

«Թանկ չէ այ լեւս որ դիս ինձ հա մար…,



2019 Դ. ԱՍՈ ՐԱ ԿԱՆ ՄՇԱ ԿՈՒՅ ԹԸ Է. ԴԱ ՐՈՒՄ 53

քան՝ քո պատ վի րա նը,
եւ դու տե ղյակ ես դրան»:
Սույն խոս քե րին Աստ ված ինքն է այժմ պա տաս խա նում.
«Սա չի նշա նա կում, 
թե մեր ժել եմ առա ջադ րու թյունդ.
թե՛ հրեշ տակ նե րին, եւ թե՛ մարդ կանց հայտ նել32 ես սերդ,
ուս տի [հո գեւ որ] դա սե րը՝ երկն քում, եւ մար դիկ՝ երկ րի վրա,
կի մա նան այժմ, որ Ես եմ, Ում սի րում ես»:

Աբ րա հա մը պնդում է իր՝ Աստ ծու նախ նա կան պատ վե րը կա տա րե լու 
պատ րաս տա կա մու թյան մա սին եւ նույ նիսկ Աստ ծու մի ջամ տու թյու նը չի 
հա մո զում նրան. ի վեր ջո, պո ե մի հե ղի նա կը յոթ տան մեջ, որ տեղ բա նա-
խոս նե րի դե րում հան դես են գա լիս Աստ ված եւ Աբ րա հա մը, վճռա կան 
խոս քը տա լիս է վեր ջի նիս.

«Քեզ կզո հա բե րեմ նրան,
թե այդ պես պատ վի րես»:

Հե ղի նակն իմա նա լով, որ ըն թեր ցո ղը քա ջա տե ղյակ է սուրբգ րա յին 
պատ մու թյան ավար տին՝ ստեղ ծա գոր ծու թյան մեջ ընդգր կում է նաեւ 
իր անձ նա կան կար ծի քը (մնա ցյալ տնե րը ուսու ցո ղա կան բնույ թի են)՝ 
մի ա ժա մա նակ տի պա բա նա կան նմա նու թյուն ներ եւ հա կադ րու թյուն-
ներ տա նե լով Իսա հա կի ու Հի սու սի մի ջեւ: Այս ըն թաց քում որո շա կի 
պա հե րին նա խո սում է Իսա հա կի՝ որ պես խորհր դան շա կան կեր պով 
սպան վա ծի մա սին.

«Զոհ վեց Իսա հակն այն ժա մին,
երբ Աբ րա հա մին ձայ նը բար բա ռեց՝

32 Չնայած որ եբրայեցերեն եւ հունարեն բնագրերը Ծննդ. ԻԲ. 12-րդ համարում, որպես 
Տիրոջը վերագրված խոսք, բովանդակում են՝ «… այժմ ես գիտեմ, որ դու երկյուղ ունես Աստ-
ծուց…» [եբր.՝ .... , հուն.՝ «…νῦν γὰρ ἔγνων, ὅτι φοβῇ σὺ τὸν Θεὸν…»] նախա-
դասությունը, իսկ ասորերեն բնագրում առկա է «…որովհետեւ այժմ դու (կամ՝ ես) հայտ-
նեցիր, որ երկյուղ ունես Աստծուց…» [ասոր.՝ ...  ...] տար-
բերակը [հմմտ. գրբ.՝ «…զի այժմ գիտացի թէ երկիւղած ես դու յԱստուծոյ…»], այնուամենայնիվ, 
Սուրբ Գրքի ասորերեն թարգմանության համապատասխան հատվածում արտացոլված է այն 
ավանդությունը, ըստ որի՝ հրեշտակները կասկածել են Աբրահամի հավատին:
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«Սպա նի՛ր քո որ դուն»,
բայց Տե րը նրան ազա տեց մա հից՝
այս կերպ սփո փե լով նաեւ Սա ռա յին,
որ վե րածն վեց նրա մի ջո ցով»:

Նույն գա ղա փարն առ կա է նաեւ եզ րա փա կիչ փա ռա բա նու թյան 
հե տեւ յալ բա ռե րում.

«Փա՜ռք այն Ձայ նին, որ կան չեց Աբ րա հա մին.
«Զսպի՛ր ձեռքդ, չսպա նե՛ս Իսա հա կին՝
զո հա բեր վա ծին, բայց՝ ոչ զոհ վա ծին»,
քան զի դրա նում Տերն է պատ կեր ված»:

Աբ րա հա մին ու Իսա հա կին վե րա բե րող սույն երկ խո սու թյուն-պո ե մը 
պատ կե րա վոր ոճի հի աս քանչ մի օրի նակ է, որի կի րառ մամբ ասո րի հե-
ղի նակ նե րը փոր ձել են մեկ նա բա նել սուրբգ րա յին պատ մու թյու նը: Հին 
մի ջա գետ քյան բա նա վե ճի ժան րի նմա նա տիպ վե րամ շա կու մը վկա յում 
է նաեւ առ այն, որ տվյալ ժան րը շա րու նա կա բար մեծ ժո ղովր դա կա նու-
թյուն է վա յե լել. գրա կան այս սե ռը, ի վեր ջո, մի քա նի դար հե տո պետք 
է ներ մուծ վեր արա բա կան ու պարս կա կան գրա կա նու թյան մեջ, որի 
շրջա նակ նե րում էլ այն նո րո վի էր կյան քի կոչ վե լու: Ար դի արա մե րե նով33, 
ինչ պես նաեւ արա բե րե նով նմա նա տիպ պո եմ նե րի՝ Ի. դա րում շա րու նա-
կա բար ստեղծ ման իրո ղու թյու նը հի աս քանչ մի վկա յու թյուն է գրա կան 
հա ջոր դա կա նու թյան մա սին, որը մեզ հետ է տա նում չորս հա զա րա մյակ, 
կամ ավե լին՝ հասց նում մին չեւ Մեր ձա վոր Արեւ ել քում գրա գի տու թյան 
սկզբնա վոր ման բուն ակունք:
Մեր ձա վոր Արեւ ել քի քա ղա քակր թու թյան պատ մու թյան հա մա ծի-

րում հին մի ջա գետ քյան եւ արա բա կան մշա կույթ նե րի ձեռք բե րում-
նե րը քաջ հայտ նի են ամեն քին: Գիտ նա կան նե րը քիչ թե շատ ծա նոթ 
են արա մե ա կան մշա կույ թի ունե ցած դե րա կա տա րու թյա նը. սույն 
ուսում նա սի րու թյան մեջ մեր հե տապն դած նպա տակն արա մե ա կան 
մշա կույ թի կա րեւ ո րա գույն ներ կա յա ցուց չի պատ մու թյան մեջ առ կա 

33 Թեյամանի եւ դպրոցական մի քանի տղաների միջեւ ծավալվող բանավեճի տեսքով 
մի նմուշ՝ անգլերեն թարգմանությամբ հրատարակվել է հետեւյալ ամսագրում՝ L .  Yau r e , 
«A poem in the Neo-Aramaic dialect of Urmia», Journal of Near Eastern Studies, vol. 16, № 2, 1957, էջ 73–
87 (վերատպված հետեւյալ հանդեսում՝ “Nineveh” 9, 2, Berkeley, 1986, էջ 18–32):
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առանձ նա հա տուկ մի ժա մա նա կաշր ջա նի դի տար կումն է: Է. դա րի 
ասո րա կան մշա կույ թը կեն սա կան դեր է խա ղա ցել թե՛ մի ջա գետ քյան 
եւ թե՛ հու նահ ռո մե ա կան քա ղա քակր թու թյուն նե րով ներ կա յաց ված 
հին աշ խար հի ու արա բա կան նոր սկզբնա վոր ված մշա կույ թի մի ջեւ 
ծա վալ ված ան ցու մա յին գոր ծըն թա ցում: Սա կայն հույս ունենք՝ ակն-
հայտ կդառ նա այն իրո ղու թյու նը, որ ասո րա կան մշա կույ թի կա րեւ-
ո րու թյու նը սահ մա նա փակ ված չէ մի մի այն վեր ջի նիս՝ մի ջա գետ քյան 
ու հու նահ ռո մե ա կան մշա կու թա յին ժա ռան գու թյուն նե րի փո խան-
ցո ղի դե րա կա տա րու թյամբ, այլ այն ունե ցել է նաեւ իր սե փա կան 
ստեղ ծա գոր ծա կան ավան դը:

Անգ լե րե նից թարգ մա նեց եւ ծա նո թագ րեց
ՑՈ  ԼԱԿ  ՍԱՐ  ԿԱ  ՎԱԳ  ՀԱ  ՐՈՒ  ԹՅՈՒ  ՆՅԱ  ՆԸ




